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A
ab in den Sattel! |  pot. wskakuj na 

siodełko!

abnehmen |  maleć, zmniejszać się

abschrecken |  odstraszać

abschreiben |  przepisywać

abseits von etw. |  z dala od czegoś

abwechslungsreich 

[ˈapvɛkslʊŋsˌʁaɪç̯] |  różnorodny

abweichen |  odbiegać

Achtung, fertig, los! |  do startu, 

gotowi, start!

ahnen |  przypuszczać, podejrzewać

andauern |  trwać

an den See fahren |  jechać nad 

jezioro

an der frischen Luft |  na świeżym 

powietrzu

an einer Museumsnacht teilnehmen 

|  wziąć udział w nocy muzeów

an einer Stadtführung teilnehmen 

|  wziąć udział w oprowadzaniu po 

mieście

anerkannt |  renomowany

an etw. riechen |  wąchać coś

an etw. teilhaben |  mieć w czymś 

udział

anfertigen |  wykonywać

angeboren |  wrodzony

angehend |  przyszły, wschodzący

angelernt |  przyuczony

angestellt sein |  gosp. być 

zatrudnionym

ankurbeln |  pot. napędzać

ans Meer/an die See fahren |  jechać 

nad morze

anspruchsvoll [ˈanʃpʁʊxsˌfɔl] 

|  wymagający

ansteigen |  wzrastać

anstrengend |  wyczerpujący

anzeigen |  pokazywać, wyświetlać

Arbeitgeberleistungen |  gosp. 

świadczenia pracodawcy

auf Abruf |  na wezwanie

aufbauen |  stworzyć

auf dem Laufenden sein |  idiom. być 

na bieżąco

auf einen Wellnessbauernhof 

fahren |  jechać do gospodarstwa 

oferującego usługi wellness

auferlegen |  nakładać

auf etw. basieren |  bazować, opierać 

się na czymś

auf etw. bedacht sein |  dbać o coś

auf etw. schauen |  patrzeć na coś

auf etw. stolz sein |  być dumnym  

z czegoś

auffallen |  rzucać się w oczy

auffällig [ˈaʊ̯fˌfɛlɪç] |  rzucający się  

w oczy

aufgeladen sein |  być naładowanym

auf jeden Fall |  zdecydowanie

auf seine Seite ziehen |  idiom. pot. 

przeciągnąć na swoją stronę

ausbessern |  poprawiać

aus der eigenen Komfortzone 

heraustreten |  wyjść ze swojej strefy 

komfortu

aus der Puste kommen |  idiom. pot. 

zmęczyć się

ausdrücken [ˈaʊ̯sˌdʁʏkn̩] |  wyrażać

ausführen [ˈaʊ̯sˌfyːʁən] |  wykonywać

ausgebaut |  rozbudowany

ausgeben |  wydawać

ausgeglichen |  wyważony

ausgehandelt |  wynegocjowany

ausgeschildert |  oznakowany

ausgewogen |  zrównoważony

aushändigen [ˈaʊ̯sˌhɛndɪɡn̩] 

|  wręczać

Auslandskrankenversicherung 

abschließen |  wykupić 

międzynarodowe ubezpieczenie 

zdrowotne

auslegen |  wykładać

ausschalten [ˈaʊ̯sˌʃaltn̩] |  wyłączać

ausschlaggebend |  decydujący

ausverkauft sein |  być wyprzedanym

auswählen [ˈaʊ̯sˌvɛːlən] |  wybierać
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auszeichnen [ˈaʊ̯sˌt͡saɪç̯nən] 

|  odznaczać, wyróżniać

ausüben |  wykonywać

Ä
ändern |  zmieniać

ängstlich [ˈɛŋstlɪç] |  lękliwy

äußerst [ˈɔɪs̯ɐst] |  nad wyraz

B
bald darauf |  wkrótce

beachten |  uwzględniać

Bedingungen (Pl.) |  warunki

bedürfen [bəˈdʏʁfn̩] |  wymagać

befristet |  na czas określony

begabt |  uzdolniony

begehrt [bəˈɡeːɐ̯t] |  pożądany

begrenzt |  ograniczony

beharrlich |  wytrwały

bei Bedarf |  w razie potrzeby

bei jdm. ankommen |  robić na kimś 

wrażenie

belasten |  obciążać

beleidigen |  obrażać

beliebig |  dowolnie, dowolny

bemitleidenswert |  godny 

politowania

benutzen |  używać

benötigen [bəˈnøːtɪɡn̩] 

|  potrzebować

berücksichtigen [bəˈʁʏkˌzɪçtɪɡn̩] 

|  uwzględniać

berühmt [bəˈʁyːmt] |  sławny

Bescheid wissen |  idiom. być 

poinformowanym

beschlagnahmen [bəˈʃlaːkˌnaːmən] 

|  zajmować, konfiskować

beschließen [bəˈʃliːsn̩] |  postanawiać

Beschäftigungsmöglichkeiten (Pl.) 

[bəˈʃɛftɪɡʊŋsmøːklɪçkaɪt̯ən] |  gosp. 

możliwości zatrudnienia

bestimmen |  określać

bestimmt sein |  być przeznaczonym

bestimmt |  określony

betonen |  podkreślać

betrachten |  postrzegać

betragen |  wynosić

betreffen |  dotyczyć

beunruhigend [bəˈʔʊnˌʁuːɪɡn̩t] 

|  niepokojący

bevorzugen [bəˈfoːɐ̯ˌt͡suːɡn̩] 

|  preferować

beweglich |  ruchomy

bewerten |  oceniać

bewährt |  sprawdzony

bewältigen |  pokonywać

bezahlen [bəˈt͡saːlən] |  zapłacić

bisherig |  dotychczasowy

bis zum Schluss |  do końca

bundesweit |  w całych Niemczech

C
Chemosignale (Pl.) |  biol. chem. 

chemosygnały (związki chemiczne 

zawarte w zapachach ciała, 

które umożliwiają nieświadomą 

komunikację wewnątrz i między 

gatunkami)

D
da bin ich ganz bei dir |  idiom. pot.  

w pełni się z tobą zgadzam

daran ist nichts auszusetzen |  nie 

ma w tym niczego złego

darstellen |  przedstawiać

(das) Niedersachsen [ˈniːdɐˌzaksn̩] 

|  geogr. Dolna Saksonia (jeden 

z krajów związkowych w Niemczech)

(das) Thorn [θɔʁn] |  geogr. Toruń

(das) Westpreußen [ˈvɛstˌpʁɔɪs̯n̩] 

|  hist. geogr. Prusy Zachodnie

das Abenteuer |  przygoda

das Arbeitsentgelt |  gosp. 

wynagrodzenie za pracę

das Arbeitsumfeld |  gosp. 

środowisko pracy
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das Arbeitsverhältnis 

[ˈaʁbaɪt̯͡sfɛɐ̯ˌhɛltnɪs] |  gosp. stosunek 

pracy

das Bauwerk, -e |  budowla

das Bestimmungs wort 

[bəˈʃtɪmʊŋsˌvɔʁt] |  ling. wyraz 

określający

das Blei |  chem. ołów

das Bundesministerium für 

Wirtschaft und Klimaschutz |  polit. 

Federalne Ministerstwo Gospodarki i 

Ochrony Klimatu

das Engagement [ãgaʒə ̍mãː] 

|  zaangażowanie

das Epitheton [eˈpiːtetɔn], Epitheta 

|  lit. epitet

das Ereignis, -se |  wydarzenie

das Erleben |  przeżywanie, 

doświadczanie

das Erlebnis, -se |  przeżycie

das Erwachsenenalter 

[ɛɐ̯ˈvaksənənˌʔaltɐ] |  dorosłość

das Fachblatt |  czasopismo 

specjalistyczne

das Fahrzeug, -e [ˈfaːɐ̯ˌt͡sɔɪk̯] 

|  pojazd

das Flugblatt |  ulotka

das Frauenstimmrecht 

[ˈfʁaʊ̯ənˌʃtɪmʁɛçt] |  polit. prawo 

wyborcze kobiet

das Fünffache |  pięciokrotność

das Gefühl von 

Zusammengehörigkeit |  poczucie 

wspólnoty

das Gehalt |  gosp. pensja

das Gehirn |  mózg

das Gemälde |  obraz

das Geschehen |  bieg wydarzeń

das Geschlecht [ɡəˈʃlɛçt] |  ling. 

rodzaj

das Geschäft [ɡəˈʃɛft] |  gosp. interes, 

biznes

das Gesicht [ɡəˈzɪçt] |  twarz

das Gleichgewicht [ˈɡlaɪç̯ɡəˌvɪçt] 

|  równowaga

das Grundgesetz |  prawo 

podstawowe

das Grundwort |  ling. etymon

das Herkunftsland |  kraj 

pochodzenia

das ist so sicher wie das Amen in der 

Kirche |  idiom. pot. to jest pewne jak 

amen w pacierzu

das Karrieresprungbrett 

[kaˈʁie̯ːʁəˌʃpʁʊŋbʁɛt] |  pot. szansa, 

początek kariery, odskocznia do 

kariery

das Kissen,- |  poduszka

das Kloster, Klöster |  klasztor

das Klötzchen, - [ˈklœt͡sçən] |  klocek

das Kompositum, Komposita |  ling. 

złożenie językowe

das Konzentrationslager 

[kɔnt͡sɛntʁaˈt͡sio̯ːnsˌlaːɡɐ] |  hist. obóz 

koncentracyjny

das Kulturwelterbe |  światowe 

dziedzictwo kulturowe

das Kunstwerk, -e |  dzieło sztuki

das Lager |  zgrupowanie

das Lächeln [ˈlɛçln̩] |  uśmiech

das Länderspiel, -e |  mecz 

międzynarodowy

das Merkmal, -e |  cecha

das Missverständnis, -se 

[ˈmɪsfɛɐ̯ˌʃtɛntnɪs] |  nieporozumienie

das Mitglied, er |  członek

das Mittelalter |  średniowiecze

das oberste Gebot |  najważniejsza 

zasada

das Pastell |  szt. pastel, obraz 

namalowany pastelami

das Phänomen [fɛnoˈmeːn] 

|  zjawisko

das Prinzip, -ien [pʁɪnˈt͡siːp] |  zasada

das Rad, Räder |  koło

das Recht, -e [ʁɛçt] |   prawo

das Recht auf etw. haben |  idiom. 

mieć do czegoś prawo

das Sagen haben |  idiom. pot. 

rządzić
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das Sauerstoffisotop, -e 

[ˈzaʊ̯ɐˌʃtɔfizoˈtoːp] |  chem. izotop 

tlenu

das Schloss [ʃlɔs] |  zamek

das Seidenkleid [ˈzaɪd̯n̩ˌklaɪt̯] 

|  jedwabna sukienka

das Selbstwertgefühl 

[ˈzɛlpstveːɐ̯tɡəˌfyːl] |  poczucie 

własnej wartości

das Skispringen |  skoki narciarskie

das Spiegelei, -eier |  jajko sadzone

das Sportereignis, -se |  wydarzenie 

sportowe

das Studium antreten |  rozpocząć 

studia

das Trockenobst |  suszone owoce

das Umfeld |  środowisko, otoczenie

das Unternehmen, - [ʊntɐˈneːmən] 

|  gosp. przedsiębiorstwo

das Verhalten |  zachowanie

das Verständnis [fɛɐ̯ˈʃtɛntnɪs] 

|  zrozumienie

das Volk |  lud

das Vorstellungsgespräch 

[ˈfoːɐ̯ʃtɛlʊŋsɡəˌʃpʁɛːç] |  gosp. 

rozmowa kwalifikacyjna

das Werkzeug [ˈvɛʁkˌt͡sɔɪk̯] 

|  narzędzie

das Wirtshaus |  karczma

das Zeichen [ˈt͡saɪç̯n̩] |  oznaka

das Zeitalter |  okres

Daten (Pl.) |  dane

dauerhaft |  trwały

dehnbar |  rozciągliwy

dementsprechend 

[ˈdeːmʔɛntˌʃpʁɛçn̩t] |  odpowiednio

den Grundstein legen |  idiom. pot. 

zapoczątkować

den Sonnenuntergang beobachten |  

obserwować zachód słońca

den Termin festlegen |  ustalić termin

den Weg kreuzen |  pot. przecinać 

drogę

der Abstecher, - [ˈapˌʃtɛçɐ] |  pot. 

wypad

der Anfänger, - |  początkujący

der Anhänger, - |  zwolennik

der Arbeitgeber, - |  gosp. 

pracodawca

der Arbeitgeber |  gosp. pracodawca

der Arbeitnehmer |  gosp. 

pracobiorca

der Arbeitsort |  miejsce pracy

der Arbeitsplatz, -plätze |  gosp. 

miejsce pracy

der Arbeitsvertrag |  gosp. umowa  

o pracę

der Artgenosse, -n |  biol. osobnik 

tego samego gatunku

der Auftrag, Aufträge |  gosp. zlecenie

der Auftraggeber |  gosp. 

zleceniodawca

der Aufwand |  zachód, fatyga

der Ausdruck |  wyrażanie

der Aussichtspunkt, -e 

[ˈaʊ̯szɪçt͡sˌpʊŋkt] |  punkt widokowy

der Bankkaufmann, -männer 

|  urzędnik bankowy

der Baumstamm, -stämme |  pień 

drzewa

der Begriff |  pojęcie

der Behindertenverband |  związek 

osób niepełnosprawnych

der Bekannte, -n |  znajomy

der Bekanntenkreis |  grono 

znajomych

der Bereich [bəˈʁaɪç̯] |  obszar

der Bericht über etw. |  relacja na 

jakiś temat

der Beschäftigte, -n [bəˈʃɛftɪçtə] 

|  gosp. osoba zatrudniona

der Bestandteil, -e [bəˈʃtantˌtaɪl̯] 

|  część składowa

der Betrieb |  gosp. przedsiębiorstwo

der Bewerber |  gosp. osoba 

ubiegająca się o pracę

der Bote, -n |  posłaniec

der Briefverkehr [ˈbʁiːffɛɐ̯ˌkeːɐ̯] 

|  korespondencja

der Bruchteil |  ułamek
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der Buchstabe, -n |  litera

der Charme [ʃaʁm] |  urok

der Drahtesel |  pot. rower

der Druck |  presja

der Duft, die Düfte |  zapach

der Durchbruch [ˈdʊʁçˌbʀʊχ] 

|  przełom

der Durchschnittsmensch 

[ˈdʊʁçʃnɪt͡sˌmɛnʃ] |  przeciętny 

człowiek

der Eindruck, Eindrücke |  wrażenie

der Einfluss auf etw. |  wpływ na coś

der Eingriff, -e |  med. zabieg

der Einkaufsbummel |  spacer 

połączony z zakupami

der Eiskunstläufer [ˈaɪs̯kʊnstˌlɔɪf̯ɐ] 

|  łyżwiarz figurowy

der Empfänger |  odbiorca

der Erziehungsberechtigte, -n 

[ɛɐ̯ˈt͡siːʊŋsbəˌʁɛçtɪçtə] |  praw. 

opiekun prawny

der Fachkräftemangel 

[ˈfaxkʁɛftəˌmaŋl]̩ |  gosp. niedobór 

wykwalifikowanej siły roboczej

der Familienausflug, -ausflüge 

|  rodzinna wycieczka

der Fernsehpreis, -e |  nagroda 

telewizyjna

der Fernsehsender [ˈfɛʁnzeːˌzɛndɐ] 

|  stacja telewizyjna

der Fortgeschrittene, -n |  osoba 

zaawansowana

der Fortschritt |  postęp

der Freiberufler |  gosp. osoba 

wykonująca wolny zawód

der Frieden |  pokój

der Fürst, -en |  książę

der Gebrauchsgegenstand 

|  przedmiot użytkowy

der Gedanke, -n |  myśl

der Gedächtnistest [ɡəˈdɛçtnɪstɛst] 

|  test pamięci

der Gegenwind |  wiatr wiejący  

z naprzeciwka

der Gegner, - |  przeciwnik

der Geruch |  zapach

der Gesamtabschnitt |  całkowity 

odcinek

der Gesprächspartner 

[ɡəˈʃpʁɛːçsˌpaʁtnɐ] |  rozmówca

der Gottesdienst |  rel. nabożeństwo

der Großteil [ˈɡʁoːsˌtaɪl̯] |  większość

der Inhalt, -e |  treść

der Jugendstil |  szt. secesja

der Kaiser, - |  cesarz

der Karriereschritt, -e |  krok 

w karierze

der Kognitionspsychologe |  psych. 

psycholog poznawczy

der Krieg, -e |  wojna

der Künstlerbund |  dosł. zrzeszenie 

artystów

der Künstlername |  przydomek 

artystyczny

der Lebenswille |  chęć do życia

der Lehnstuhl [ˈleːnˌʃtuːl] |  fotel

der Leuchtturm [ˈlɔɪç̯tˌtʊʁm] 

|  latarnia morska

der Liebhaber, - |  miłośnik

der Magen |  żołądek

der Makel |  wada, defekt

der Meilenstein |  kamień milowy

der Ministerpräsident |  polit. 

premier, prezes rady ministrów

der Mönch, -e [mœnç] |  mnich

der Otto Normalverbraucher |  idiom. 

pot. przeciętny Jan Kowalski

der Pay-TV-Sender |  nadawca 

płatnej (kodowanej) telewizji

der Pufferspeicher [ˈpʊfɐʃpaɪç̯ɐ] 

|  psych. pamięć buforowa

der Quereinsteiger, - 

[ˈkveːɐ̯ʔaɪn̯ˌʃtaɪɡ̯ɐ] |  gosp. osoba 

podejmująca pracę  

w branży niezwiązanej ze swoim 

wykształceniem

der Radiosender [ˈʁaːdio̯ˌzɛndɐ] 

|  stacja radiowa

der Radweg, -e |  droga rowerowa

der Reiz [ʁaɪt̯͡s] |  urok
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der Rundfunkstaatsvertrag |  praw. 

umowa państwowa o transmisji 

radiowej

der Schlaganfall |  med. udar

der Schritt |  krok

der Selbstständige [ˈzɛlpʃtɛndɪɡə] 

|  gosp. osoba samozatrudniona

der Sender, - |  kanał

der Sieg |  zwycięstwo

der Sozialversicherungsbeitrag, 

-beiträge |  gosp. składka na 

ubezpieczenie społeczne

der Spinat, -e [ʃpiˈnaːt] |  szpinak

der Sportmoderator, -en |  prezenter 

sportowy

der Sportverein, -e |  klub sportowy

der Standpunkt |  punkt widzenia

der Steckbrief |  notka biograficzna

der Stellenwert |  znaczenie

der Stoff [ʃtɔf] |  materiał

der Tonträger, -  [ˈtoːnˌtʁɛːɡɐ] 

|  nośnik dźwięku

der Traum, Träume |  marzenie

der Tätigkeitsbereich 

[ˈtɛːtɪçkaɪt̯͡sbəˌʁaɪç̯] |  zakres 

obowiązków

der Umfang |  zakres

der Unfall, Unfälle |  wypadek

der Unfall |  wypadek

der Untergrund |  podłoże

der Vergleich, -e |  porównanie

der Verkaufsschlager |  chodliwy 

towar

der Verkehrsmittelpunkt, -e 

[fɛɐ̯ˈkeːɐ̯sˌmɪtlp̩ʊŋkt] |  węzeł 

komunikacyjny

der Verwandte, -n |  krewny

der Vietnamese, -n [viɛ̯tnaˈmeːzə] 

|  Wietnamczyk

der Vorzug, Vorzüge |  zaleta

der Wahnsinn |  szaleństwo

der Wandel |  przemiana

der Werbeträger [ˈvɛʁbəˌtʁɛːɡɐ] 

|  medium reklamy

der Wert, -e |  wartość

der Wettbewerb,-e |  rywalizacja

der Wettkampf, -kämpfe |  zawody

der Witz, -e |  dowcip

der Wortbestandteil |  komponent 

słowny

der Zeitgenosse, -n |  osoba żyjąca 

współcześnie

der Zeitraum |  przedział czasowy

der Zuhörer, -  [ˈt͡suːˌhøːʁɐ] |  słuchacz

der Zuschauer, - [ˈt͡suːˌʃaʊ̯ɐ] |  widz

der Zuschlag, Zuschläge |  gosp. 

dodatek

der Zustand [ˈt͡suːˌʃtant] |  stan

der Zweck [t͡svɛk] |  cel

deutlich machen |  podkreślać

die Abbildung, -en |  ilustracja

die Abgelegenheit |  położenie na 

uboczu

die Abkürzung [ˈapˌkʏʁt͡sʊŋ] |  skrót

die Ablehnung |  odrzucenie

die Abrufarbeit |  gosp. praca na 

wezwanie

die Anbindung |  połączenie

die Angst |  strach

die Ankunft |  przybycie

die Anschrift |  adres

die Ansicht, -en |  pogląd

die Arbeitszeitbegrenzung |  gosp. 

ograniczenie czasu pracy

die Aufgabe, -n |  zadanie

die Aufgeschlossenheit |  otwartość

die Ausbildung |  wykształcenie

die Ausdauer |  kondycja, 

wytrzymałość

die Ausführung |  wersja, egzemplarz

die Ausstellung, -en |  wystawa

die Auswirkung, -en |  skutek

die Begeisterung |  zachwyt

die Begriffserklärung 

[bəˈɡʁɪfsɛɐ̯ˈklɛːʁʊŋ] |  wyjaśnienie 

pojęcia

die Bekanntschaft |  znajomość

die Berichterstattung 

[bəˈʁɪçtʔɛɐ̯ˌʃtatʊŋ] |  relacjonowanie, 

informowanie
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die Besichtigung [bəˈzɪçtɪɡʊŋ] 

|  zwiedzanie

die Betrachtung |  postrzeganie

die Bevölkerung [bəˈfœlkəʁʊŋ] 

|  ludność

die Bevölkerung [bəˈfœlkəʁʊŋ] 

|  społeczeństwo

die Bewegung, -en |  ruch

die Bezeichnung [bəˈt͡saɪç̯nʊŋ] 

|  nazwa

die Beziehung, -en [bəˈt͡siːʊŋ] 

|  relacja

die Blumenranke |  pnącze kwiatów

die Blütezeit [ˈblyːtəˌt͡saɪt̯] |  okres 

rozkwitu

die Bratkartoffel, -n |  smażony 

ziemniak

die Bremse, -n |  hamulec

die Büste |  popiersie

die Charakterstärke [kaˈʁaktɐˌʃtɛʁkə] 

|  siła charakteru

die Decke, -n |  koc

die Dürre, -n |  susza

die Eigenschaft |  właściwość

die Einstellung |  nastawienie

die Eitelkeit |  próżność

die Empfehlung [ɛmˈp͡feːlʊŋ] 

|  rekomendacja

die Entgeltfortzahlung 

[ɛntˈɡɛltˌfɔʁtt͡saːlʊŋ] |  gosp. 

wynagrodzenie za czas niezdolności 

do pracy

die Entgeltgrenze |  gosp. limit 

wynagrodzenia

die Entscheidungsfindung 

|  podejmowanie decyzji

die Entwicklung |  rozwój

die Erbringung |  wykonywanie, 

realizowanie

die Erfindung |  wynalazek

die Ergänzung [ɛɐ̯ˈɡɛnt͡sʊŋ] 

|  uzupełnienie

die Erreichbarkeit [ɛɐ̯ˈʁaɪç̯baːɐ̯kaɪt̯] 

|  dyspozycyjność

die Errungenschaft [ɛɐ̯ˈʁʊŋənʃaft] 

|  osiągnięcie

die Erschaffung |  stworzenie

die Erzählung, -en [ɛɐ̯ˈt͡sɛːlʊŋ] 

|  opowiadanie

die Etablierung |  pot. zakorzenienie 

się

die Fachkenntnis |  wiedza 

specjalistyczna

die Fahrradbeleuchtung 

[ˈfaːɐ̯ʁaːtbəˈlɔɪç̯tʊŋ] |  oświetlenie 

rowerowe

die Farbpalette, -n |  paleta barw

die Feststellung, -en |  stwierdzenie

die Folge, -n |  skutek

die Forschung, -en |  badanie

die Freiheit |  wolność

die Freizeitbeschäftigung 

[ˈfʁaɪt̯͡saɪt̯bəˌʃɛftɪɡʊŋ] |  zajęcie  

w czasie wolnym

die Freundschaft, -en |  przyjaźń

die Fußballmannschaft 

[ˈfuːsbalˌmanʃaft] |  sport. drużyna 

piłkarska

die Fäden in den Händen halten 

|  idiom. pot. kontrolować, decydować

die Fähigkeit, -en [ˈfɛːɪçkaɪt̯] 

|  umiejętność

die Gegenleistung |  praw. 

świadczenie wzajemne

die Gestalt,-en |  postać

die Gewerkschaft, -en [ɡəˈvɛʁkʃaft] 

|  związek zawodowy

die Grundlage |  podstawa

die Handschrift |  pismo

die Hansestadt, -städte |  hist. 

miasto hanzeatyckie

die Hauptbeschäftigung, -n 

[ˈhaʊ̯ptbəˈʃɛftɪɡʊŋ] |  główne zajęcie

die Informationsüberflutung 

[ɪnfɔʁmaˈt͡sio̯ːnsyːbɐˈfluːtʊŋ] |  psych. 

socjol. przeciążenie informacją
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die Jahrhundertwende 

[jaːɐ̯ˈhʊndɐtˌvɛndə] |  przełom 

wieków

die Jüdin, -nen |  Żydówka

die Karriereleiter emporklettern 

|  idiom. pot. wspinać się po 

szczeblach kariery

die Karten neu mischen |  idiom. pot. 

odmienić sytuację

die Kirsche auf der Sahnetorte 

|  idiom. pot. wisienka na torcie

die Klingel |  dzwonek

die Kontaktaufnahme 

|  nawiązywanie kontaktów

die Konzentrationsfähigkeit [kɔnt͡s

ɛntʁaˈt͡sio̯ːnsfɛːɪçkaɪt̯] |  zdolność do 

koncentracji

die Kraft |  siła

die Krankenversicherungskarte 

[ˈkʁaŋkn̩fɛɐ̯zɪçəʁʊŋsˈkaʁtə] |  karta 

ubezpieczenia zdrowotnego

die Kunstausstellung |  wystawa 

dzieł sztuki

die Kunstrichtung |  szt. kierunek  

w sztuce

die Körperfehlbildung, -en 

[ˈkœʁpɐˌfeːlˈbɪldʊŋ] |  deformacja 

ciała

die körperliche Ertüchtigung 

|  aktywność fizyczna

die Kündigungsfrist, -en 

[ˈkʏndɪɡʊŋsˌfʁɪst] |  gosp. okres 

wypowiedzenia

die Küste entlang spazieren |  

spacerować wzdłuż wybrzeża

die Lage |  sytuacja

die Landschaft, -en |  krajobraz

die Laufbahn |  kariera

die Lebensfreude |  radość życia

die Leidenschaft, -en |  pasja

die Leidenschaft |  namiętność

die Leistungserbringung |  gosp. 

świadczenie pracy

die Letter, -n |  litera drukowana

die Luftfahrt |  lotnictwo

die Luft |  powietrze

die Lösung |  rozwiązanie

die Lüge [ˈlyːɡə] |  kłamstwo

die Macht |  moc, siła

die Meerlandschaft bewundern |  

podziwiać krajobraz nadmorski

die Menschenwürde [ˈmɛnʃn̩ˌvʏʁdə] 

|  godność ludzka

die Menschheit |  ludzkość

die Mitbegründerin, -nen 

|  współzałożycielka

die Mündung |  geogr. ujście

die Nachfrage, -n |  gosp. popyt

die Nachrichtensendung 

[ˈnaːxʁɪçtn̩ˌzɛndʊŋ] |  program 

informacyjny, wiadomości

die Nachrichtenübermittlung 

|  przekazywanie wiadomości

dienen |  służyć

die Neuauflage |  nowy nakład

die Neugier |  ciekawość

die Ortschaft |  miejscowość

die Panne |  usterka techniczna

die Pflicht, -en [p͡flɪçt] |   obowiązek

die Professionalisierung 

|  profesjonalizacja (proces 

wyodrębniania się nowych zawodów 

lub specjalności w danej dziedzinie)

die Prämie, -n |  gosp. premia

die Quelle [ˈkvɛlə] |  źródło

die Rechtsprechung [ˈʁɛçt͡sˌʃpʁɛçʊŋ] 

|  praw. orzecznictwo

die Rechtssicherheit [ˈʁɛçt͡szɪçɐˌhaɪt̯] 

|  praw. bezpieczeństwo prawne

die Regierung |  polit. rząd

die Reihenfolge [ˈʁaɪə̯nˌfɔlɡə] 

|  kolejność

die Runde machen |  idiom. pot. 

krążyć

die Rückkehr [ˈʁʏkˌkeːɐ̯] |  powrót

die Schallwelle, -n |  fiz. fala 

dźwiękowa

die Schulter, -n |  ramię
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die Schwerkraft |  grawitacja

die Schwimmeuropameisterschaft, 

-en [ˈʃvɪmɔɪ̯̍ ʁoːpaˌmaɪs̯tɐʃaft] 

|  sport. mistrzostwa Europy 

w pływaniu

die Schwäche [ˈʃvɛçə] |  słabość

die Schönheitsoperation, -en 

[ˈʃøːnhaɪt̯͡sʔopəʁaˌt͡sio̯ːn] |  operacja 

plastyczna

die Schüchternheit [ˈʃʏçtɐnhaɪt̯] 

|  nieśmiałość

die Sehenswürdigkeit, -en 

[ˈzeːənsˌvʏʁdɪçkaɪt̯] |  zabytek

die Seide |  jedwab

die Seltenheit |  rzadkość

die Sendung |  program

die Sicherheit |  bezpieczeństwo

die Sichtweise |  tok myślenia

die Skisprung-Übertragung, -en 

|  transmisja skoków narciarskich

die Sonderzahlung, -en |  gosp. 

bonus finansowy

die Souveränität [zuvəʁɛniˈtɛːt] 

|  niezależność

die Spannung, -en [ˈʃpanʊŋ] 

|  napięcie

die Sportart, -en |  dyscyplina 

sportowa

die Steigung, -en |  wzniesienie

die Steuer [ˈʃtɔɪɐ̯] |  gosp. podatek

die Stimme [ˈʃtɪmə] |  głos

die Stirn bieten |  idiom. pot. stawić 

czoła

die Strecke, -n |  trasa

die Studienreise, -n |  podróż 

naukowa

die Tatsache |  fakt

die Tiefe |  głębia

die Tinte |  tusz

die Treibhausgasemission, -en 

|  chem. emisja gazów cieplarnianych

die Tätigkeit [ˈtɛːtɪçkaɪt̯] |  czynność

die Umgebung |  okolica, otoczenie

die Ungeduld |  niecierpliwość

die Unruhe |  niepokój

die Unterhaltung |  rozrywka

die Unterstützung [ʊntɐˈʃtʏt͡sʊŋ] 

|  wsparcie

die Unvollkommenheit, -en 

|  niedoskonałość

die Verbindung |  połączenie

die Verbreitung |  popularyzacja, 

rozpowszechnianie

die Verbundenheit |  więź

die Vergütung [fɛɐ̯ˈɡyːtʊŋ] |  gosp. 

wynagrodzenie

die Verpflegung [fɛɐ̯ˈp͡fleːɡʊŋ] 

|  wyżywienie

die Verpflichtung [ˌfɛɐ̯ˈp͡flɪçtʊŋ] 

|  zobowiązanie

die Verspätung [fɛɐ̯ˈʃpɛːtʊŋ] 

|  spóźnienie

die Vertragsänderung, -en |  zmiana 

w umowie

die Veränderung, -en [fɛɐ̯ˈʔɛndəʁʊŋ] 

|  przemiana

die Vielfalt |  różnorodność

die Wahrheit |  prawda

die Wahrscheinlichkeit 
[vaːɐ̯ˈʃaɪn̯lɪçkaɪt̯] 

|  prawdopodobieństwo

die Waldbrandgefahr |  ryzyko 

pożarów lasów

die Waldhexe |  dosł. leśna 

czarownica

die Weiblichkeit [ˈvaɪp̯lɪçkaɪt̯] 

|  kobiecość

die Weiterbildung |  dalsze 

kształcenie

die Wiege |  kołyska

die Wirtschaft |  gospodarka

die Wissensquelle |  źródło wiedzy

die Witterung |  pogoda

die Wortart |  ling. część mowy

die Zeitschrift, -en [ˈt͡saɪt̯ˌʃʁɪft] 

|  czasopismo

die Zeitung, -en |  gazeta

die Zufriedenheit [t͡suˈfʁiːdn̩ˌhaɪt̯] 

|  zadowolenie

die Zulage, -n |  gosp. dodatek
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die Zusammensetzung 

[t͡suˈzamənˌzɛt͡sʊŋ] |  ling. złożenie 

językowe

die Zusammensetzung 

[t͡suˈzamənˌzɛt͡sʊŋ] |  skład

die Überforderung [ˌyːbɐˈfɔʁdəʁʊŋ] 

|  przeciążenie

die Übersetzung |  tłumaczenie

dringend |  pilnie

Druck machen |  gra słów: 1. tworzyć 

druk, 2. naciskać, wywierać presję

durch etw. gekennzeichnet sein 

|  charakteryzować się czymś

E
ebenfalls |  również

eben |  równy

echt |  prawdziwy

eher |  raczej

ehrgeizig [ˈeːɐ̯ˌɡaɪt̯͡sɪç] |  ambitny

ehrlich [ˈeːɐ̯lɪç] |  szczery

eigentlich [ˈaɪɡ̯n̩tlɪç] |  właściwie

einblenden |  wyświetlać

ein Dampfbad nehmen |  wziąć kąpiel 

parową

eindringlich [ˈaɪn̯ˌdʁɪŋlɪç] 

|  natarczywie

eindrucksvoll |  robiący wrażenie

eine Fülle von etw. |  idiom. pot. 

mnóstwo czegoś

einen Ausflug in die Kleinstadt 

machen |  robić wycieczkę do małego 

miasta

einen Badeort besuchen |  odwiedzić 

kurort nadmorski

einen Bummel durch die Altstadt 

machen |  zrobić przechadzkę po 

starówce

einen Fehler begehen |  idiom. 

popełnić błąd

eine Unmenge von etw. |  idiom. pot. 

mnóstwo czegoś

eingeschränkt [ˈaɪn̯ɡəˌʃʁɛŋkt] 

|  ograniczony

eingeschüchtert |  onieśmielony

einheitlich |  jednolity

einsam |  samotny

einschränken [ˈaɪn̯ˌʃʁɛŋkn̩] 

|  ograniczać

einsetzbar [ˈaɪn̯zɛt͡sbaːɐ̯] |  możliwy 

do zastosowania

einsetzen |  stosować

eintreten |  następować

ein treuer Begleiter |  wierny 

towarzysz

einzeln [ˈaɪn̯t͡sln̩] |  pojedynczy

einzig [ˈaɪn̯t͡sɪç] |  jedyny

empfinden |  odczuwać

engagiert [ɑ̃ɡaˈʒiːɐ̯t] 

|  zaangażowany

entdecken |  odkrywać

entgegenwirken |  przeciwdziałać

enthalten |  zawierać

entlang |  wzdłuż

Entscheidungen treffen |  idiom. 

podejmować decyzje

entspannt [ɛntˈʃpant] |  zrelaksowany

entsprechend [ɛntˈʃpʁɛçn̩t] 

|  odpowiedni

entspringen |  pochodzić

entstehen [ɛntˈʃteːən] |  powstawać

entziffern [ɛntˈt͡sɪfɐn] |  rozszyfrować

erfahren |  dowiadywać się

erfolgreich werden |  odnieść sukces

erfüllen |  wypełnić

ergeben |  wykazywać

ergänzen [ɛɐ̯ˈɡɛnt͡sn̩] |  uzupełniać

erhalten |  otrzymywać

erheblich |  znacznie

erhöht [ɛɐ̯ˈhøːt] |  zwiększony

erlauben |  pozwalać

erledigen |  załatwiać

erleichternd [ɛɐ̯ˈlaɪç̯tɐnt] |  dla 

ułatwienia

erleichtern |  ułatwiać

erläutern [ɛɐ̯ˈlɔɪt̯ɐn] |  wyjaśniać

ermöglichen [ɛɐ̯ˈmøːklɪçn̩] 

|  umożliwiać

ernsthaft |  poważny

erreichen [ɛɐ̯ˈʁaɪç̯n̩] |  osiągnąć
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ersetzen [ɛɐ̯ˈzɛt͡sn̩] |  zastępować

erweitern |  poszerzać

es ist empfehlenswert |  zaleca się

es ist ratsam |  jest wskazane

es ist sinnvoll |  jest rozsądnym

es ist vorteilhaft |  jest korzystne

es lohnt sich |  opłaca się

etw. aus etw. schöpfen |  czerpać coś 

z czegoś

etw. beachten |  przestrzegać czegoś

etw. beeinflussen |  wpływać na coś

etw. beeinträchtigen 

[bəˈʔaɪn̯ˌtʁɛçtɪɡn̩] |  negatywnie na 

coś wpływać

etw. in Betracht ziehen |  idiom. 

wziąć coś pod uwagę

etw. in Frage stellen |  idiom. 

kwestionować coś

etw. in Vertrieb bringen 

|  rozprowadzać, sprzedawać coś

etw. schaffen |  podołać czemuś, 

osiągnąć coś

etw. teilen |  dzielić się czymś

etw. zu Papier bringen |  idiom. pot. 

przenosić coś na papier

F
Fahrkarten besorgen |  kupić bilety

Fahrradtouren unternehmen |  

jeździć na wycieczki rowerowe

fast |  prawie

fehlende Dokumente beantragen 

|  złożyć wnioski o brakujące 

dokumenty

ferner |  co więcej

fertigen |  wytwarzać

fertigstellen |  ukończyć

fest angestellt |  gosp. zatrudniony 

na stałe

festgeschraubt |  przykręcony

festmachen |  ustalić, wywnioskować

feststellen |  stwierdzać, ustalać

flach |  płaski

folgenreich |  brzemienny w skutki

fortgeschritten [ˈfɔʁtɡəˌʃʁɪtn̩] 

|  zaawansowany

Frauentränen (Pl.) |  kobiece łzy

friedlich |  pokojowy

für etw. gelten |  dotyczyć czegoś

für etw. verantwortlich sein |  być za 

coś odpowiedzialnym

für jdn. geeignet sein |  być dla kogoś 

odpowiednim

für Sicherheit im Haus sorgen |  

zadbać o bezpieczeństwo w domu

G
geduldig |  cierpliwy

Gedächtnisprobleme (Pl.) 

[ɡəˈdɛçtnɪspʁoˈbleːmə] |  problemy  

z pamięcią

geeignet |  nadający się, odpowiedni

gefragt sein |  być potrzebnym

gefährden [ɡəˈfɛːɐ̯dn̩] |  zagrażać

gegenseitig [ˈɡeːɡn̩ˌzaɪt̯ɪç] 

|  wzajemnie

geheimnisvoll [ɡəˈhaɪm̯nɪsˌfɔl] 

|  tajemniczy

gelenkeschonend |  nieobciążający 

stawów

gelingen |  udać, powieść się

gelten |  obowiązywać

gelten |  uchodzić

gelungen |  udany

Gemeinsamkeiten (Pl.) |  wspólne 

cechy

gemeinsam |  wspólny

gen |  w kierunku

genügend |  wystarczająco

genügen |  wystarczać

gerecht |  sprawiedliwy

gering |  niewielki, mały, niski

Geschehnisse (Pl.) [ɡəˈʃeːnɪsə] 

|  wydarzenia

geschichtsträchtig [ɡəˈʃɪçt͡sˌtʁɛçtɪç] 

|  bogaty w historię

gesellschaftlich |  społeczny

gesetzlich [ɡəˈzɛt͡slɪç] |  prawnie
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Gespräche führen |  przeprowadzać 

rozmowy

gestalten |  kształtować

gestalten |  tworzyć

gewinnen |  wygrywać

gezwungen [ɡəˈt͡svʊŋən] |  zmuszony

gezwungen sein |  być zmuszonym

gleichgesinnt [ˈɡlaɪç̯ɡəˌzɪnt] |   

o podobnych zapatrywaniach

gleichzeitig [ˈɡlaɪç̯ˌt͡saɪt̯ɪç] 

|  jednocześnie

glücklicherweise [ˌɡlʏklɪçɐˈvaɪz̯ə] 

|  na szczęście

gründen |  zakładać

gut besucht |  często odwiedzany

gängig |  utarty, powszechnie 

stosowany

H
handlich |  poręczny

helltönend |  o wyraźnym dźwięku

herstellen |  produkować

hervorragend |  znakomity

hervorrufen |  wywoływać

hervorstechen [hɛɐ̯ˈfoːɐ̯ˌʃtɛçn̩] 

|  wyróżniać się

hierzulande |  tutaj, w tym kraju

hiesig |  tutejszy

hoffentlich [ˈhɔfn̩tlɪç] |  miejmy 

nadzieję

hoffen |  mieć nadzieję

I
im Auftrag |  na zlecenie

im Auge des Betrachters liegen 

|  idiom. zależeć od punktu widzenia

im Falle |  w przypadku

im Gebirge wandern |  wędrować po 

górach

im Gedächtnis bleiben |  idiom. 

pozostać w pamięci

im Grunde |  w zasadzie

im Inland reisen |  podróżować po 

kraju ojczystym

Impfschutz prüfen |  sprawdzić 

szczepienia

im Sand verlaufen |  idiom. pot. spalić 

na panewce

im Verlauf seiner Karriere |  w czasie 

trwania jego kariery

im Voraus |  z wyprzedzeniem

im Vorfeld |  wcześniej,  

z wyprzedzeniem

in Anlehnung an etw. |  opierając się 

na czymś

in den Freizeitpark gehen |  iść do 

parku rozrywki

in den Schatten stellen |  pot. 

spychać na drugi plan

in den Süden fahren |  jechać na 

południe

in den Wald gehen |  iść do lasu

in der Lage sein |  być w stanie

in die Höhe treiben |  idiom. 

powodować wzrost

in einen Teufelskreis geraten 

|  idiom. pot. wpadać w błędne koło

in Erfüllung gehen |  idiom. pot. 

spełniać się

in etw. eingreifen |  ingerować w coś

Informationen austauschen 

|  wymieniać się informacjami

in Frage kommen |  idiom. wchodzić 

w rachubę

inmitten von etw. |  pośród czegoś

innerorts |  w obrębie miejscowości

in Sachen |  w dziedzinie

ins Ausland fahren |  jechać za 

granicę

insbesondere |  w szczególności

ins Gebirge/in die Berge fahren |  

jechać w góry

insgesamt |  łącznie

internationale Beziehungen (Pl.) 

|  polit. stosunki międzynarodowe

inwieweit |  jak dalece

in Windeseile |  idiom. pot.  

w mgnieniu oka
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irgendwo [ˈɪʁɡn̩tˈvoː] |  gdzieś

J
jdm. egal sein |  być komuś 

obojętnym

jdm. schwer fallen |  przychodzić 

komuś z trudem

jdm. Sorgen machen |  idiom. 

przysparzać komuś trosk

jdm. vorbehalten sein |  być 

zarezerwowanym dla kogoś

jdm. zum Verhängnis werden 

|  idiom. pot. doprowadzić kogoś do 

zguby

jdm. zuteil werden |  idiom. 

przypadać komuś w udziale

jdn. bewegen |  wzruszyć kogoś

jdn. einstellen |  zatrudniać kogoś

jdn. ernst nehmen |  traktować kogoś 

poważnie

jdn. fesseln |  zafascynować kogoś

jdn. in den Bann ziehen |  idiom. pot. 

przyciągnąć kogoś

jdn. in seinen Bann ziehen |  idiom. 

pot. zauroczyć kogoś

jdn. mit etw. auszeichnen 

[ˈaʊ̯sˌt͡saɪç̯nən] |  wyróżniać kogoś 

czymś

jdn. mit etw. beauftragen |  zlecać 

coś komuś

jdn. zum Tanzen auffordern |  idiom. 

poprosić kogoś do tańca

K
kein Wunder |  nic dziwnego

klingen |  brzmieć

klingt verlockend |  brzmi kusząco

knurrig |  ochrypły

knüpfen [ˈknʏp͡fn̩] |  nawiązywać

kosmetische Behandlungen (Pl.) 

|  zabiegi kosmetyczne

kostspielig |  kosztowny

kräftezehrend [ˈkʁɛftəˌt͡seːʁənt] 

|  wyczerpujący

kämpfen |  walczyć

körperlich [ˈkœʁpɐlɪç] |  cielesny

künstlerisch [ˈkʏnstləʁɪʃ] 

|  artystyczny

küren |  wyróżniać, nagradzać

L
lachen |  śmiać się

lang ersehnt |  długo wyczekiwany

laut |  według

leer |  pusty

lehrreich [ˈleːɐ̯ˌʁaɪç̯] |  pouczający

leserlich [ˈleːzɐlɪç] |  czytelny

leugnen |  zaprzeczać

losgehen |  zaczynać się

Luxusgüter (Pl.) [ˈlʊksʊsˌɡyːtɐ] 

|  dobra, towary luksusowe

M
Maßstäbe (Pl.) [ˈmaːsˌʃtɛːbə] 

|  kryteria

mehrfach |  wielokrotnie

messen |  mierzyć

Militärzwecke (Pl.) [miliˈtɛːɐ t͡svɛkə] 

|  cele wojskowe

minderjährig [ˈmɪndɐˌjɛːʁɪç] 

|  niepełnoletni

minder |  mniej

misstrauisch [ˈmɪstʁaʊ̯ɪʃ] |  nieufny

mit Bestimmtheit |  z pewnością

mit einem Tor Unterschied |  sport. 

różnicą jednego gola, jednej bramki

mit etw. in Berührung kommen 

|  mieć styczność z czymś

mit etw. umgehen |  obchodzić się  

z czymś

mit etw. zurechtkommen 

[t͡suˈʁɛçtˌkɔmən] |  radzić sobie  

z czymś

mit etw. zusammenhängen 

[t͡suˈzamənˌhɛŋən] |  mieć związek  

z czymś

mithalten |  dotrzymywać tempa
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mit jdm. ins Gespräch kommen 

|  idiom. wdawać się z kimś  

w rozmowę

mitprägen |  współtworzyć

mitteilen |  przekazywać, ogłaszać

mitverfolgen |  śledzić

möglichst viel |  możliwie dużo

mühsam [ˈmyːzaːm] |  mozolnie

N
nach etw. süchtig werden 

|  uzależniać się od czegoś

Nachrichten (Pl.) [ˈnaːxˌʁɪçtn̩] 

|  wiadomości

nach und nach |  stopniowo

nackt |  nagi

nichts wie los! |  pot. nic, tylko 

ruszać w drogę!

nicht umsonst |  nie na darmo

nie dagewesen |  dotąd nieznany

nutzen |  korzystać

nämlich [ˈnɛːmlɪç] |  a mianowicie

nämlich [ˈnɛːmlɪç] |  bowiem

nützlich [ˈnʏt͡slɪç] |  przydatny

O
ohne Zweifel |  bez wątpienia

Ö
öffentlich-rechtlich 

|  publicznoprawny

öffentliche Verkehrsmittel (Pl.) 

|  środki komunikacji publicznej

P
Packliste erstellen |  stworzyć listę 

rzeczy do spakowania

Personalengpässe (Pl.) |  gosp. 

niedobory personelu

Platz schaffen |  zrobić miejsce

plaudern |  gawędzić

projektbezogen |  oparty na projekcie

Prospekte durchblättern |  

przeglądać prospekty

prägen |  kształtować

präsent [pʁɛˈzɛnt] |  obecny

präzise [prɛ ̍tsiːzə] |  precyzyjny

Q
quer |  wzdłuż, poprzez

R
rachsüchtig [ˈʁaxˌzʏçtɪç] |  żądny 

zemsty

ratsam sein |  być polecanym

regelmäßig [ˈʁeːɡl ̩̩ mɛːsɪç] 

|  regularnie

regelrecht |  totalny, kompletny

rege |  intensywny

Reiseapotheke erstellen |  

przygotować apteczkę pierwszej 

pomocy

Reisevorbereitungen |  

przygotowania do podróży

Reiseziel auswählen |  wybrać cel 

podróży

Reiseziele |  cele podróży

restlich |  pozostały

rund um die Uhr |  idiom. pot. na 

okrągło

S
sammeln |  zbierać

schaffen |  tworzyć

scheinen |  wydawać się
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schließen [ˈʃliːsn̩] |  zawierać

schätzen [ˈʃɛt͡sn̩] |  cenić

Sehenswürdigkeiten besichtigen |  

zwiedzać zabytki

seinen Weg gehen |  idiom. pot. iść 

własną drogą

seit jeher |  pot. od dawien dawna

selbstbestimmt |  niezależny, 

samostanowiący o sobie

selbstbewusst |  pewny siebie

selbstständig [ˈzɛlpstʃtɛndɪç] 

|  samodzielny

sich anbahnen |  zapowiadać się

sich anfühlen |  czuć się

sich auf eine Reise begeben |  idiom. 

udać się w podróż

sich auf etw. auswirken 

|  oddziaływać na coś

sich ausdrücken [ˈaʊ̯sˌdʁʏkn̩] 

|  wyrażać się

sich aus etw. ergeben |  wynikać  

z czegoś

sich betätigen |  udzielać się

sich einen Überblick über etw. 

verschaffen |  idiom. zyskać 

orientację w czymś

sich entscheiden |  zdecydować się

sich entspannen |  odprężać się

sich erfüllt fühlen |  czuć się 

spełnionym

sich erstrecken |  rozciągać się

sich etw. ersparen |  pot. oszczędzić 

sobie czegoś

sich etw. leisten können |  móc sobie 

na coś pozwolić

sich fortsetzen |  utrzymywać się, 

trwać

sich für etw. einsetzen [ˈaɪn̯zɛʦn̩] 

|  opowiadać się za czymś

sich für etw. entscheiden 

|  zdecydować się na coś

sich Gedanken machen 

|  zastanawiać się

sich großer Beliebtheit erfreuen 

|  cieszyć się dużą popularnością

sich im Reisebüro beraten lassen |  

zasięgnąć porad w biurze podróży

sich in den Sattel schwingen |  pot. 

wskoczyć na rower

sich in etw. aufteilen |  dzielić się na 

coś

sich in etw. einarbeiten |  wdrożyć się 

do czegoś

sich mit dem Gedanken tragen 

|  idiom. pot. nosić się z myślą

sich mit etw. auseinandersetzen 

[aʊ̯sʔaɪ̯̍ nandɐzɛt͡sn̩] |  mierzyć się  

z czymś

sich mit etw. befassen |  zajmować 

się czymś

sich niederlassen |  osiadać

sichtbar |  widoczny

sich treffen |  spotykać się

sich um etw. bemühen |  starać się 

o coś

sich verabreden |  umawiać się

sich verbessern |  poprawiać się

sich versammeln |  zebrać się

sich verstecken |  chować się

sich verändern [fɛɐ̯ˈʔɛndɐn] 

|  zmieniać się

sich viel Mühe geben |  idiom. 

zadawać sobie wiele trudu

sich von etw. unterscheiden |  różnić 

się od czegoś

sich Ziele setzen |  stawiać sobie cele

sich über etw. unterhalten 

|  rozmawiać o czymś

sinken [ˈzɪŋkn̩] |  zmniejszać się

sogenannt |  tak zwany

so manchem |  niejednemu

soziale Netzerke (Pl.) |  portale 

społecznościowe

soziale Netzwerke (Pl.) |  media 

społecznościowe

spannend [ˈʃpanənt] |  ciekawy

sprichwörtlich [ˈʃpʁɪçˌvœʁtlɪç] 

|  przysłowiowy

sprunghaft |  gwałtownie, nagle

staatsnah |  powiązany z rządem
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statt [ʃtat] |  zamiast

stecken |  tkwić

steigen |  wzrastać

steigern [ˈʃtaɪɡ̯ɐn] |  zwiększać

steinig |  kamienisty, trudny

sterben |  umierać

stets |  ciągle, stale

stolz [ʃtɔlt͡s] |  dumny

streitig machen |  odbierać, 

kwestionować

ständig [ˈʃtɛndɪç] |  stale, nieustannie

T
Tarife für Internet und Telefonieren 

überprüfen |  sprawdzić taryfy na 

internet i rozmowy telefoniczne

teilzeitbeschäftigt |  gosp. 

zatrudniony w niepełnym wymiarze 

godzin

touristische Attraktionen |  atrakcje 

turystyczne

Transportmittel organisieren |  

zorganizować środek transportu

traurig [ˈtʁaʊ̯ʁɪç] |  smutny

trocken |  suchy

trotz [tʁɔt͡s] |  mimo

U
umfassen |  obejmować

umgangssprachlich 

[ˈʊmɡaŋsˌʃpʁaːxlɪç] |  potocznie

umgekehrt |  na odwrót

umsonst |  na darmo

umziehen [ˈʊmˌt͡siːən] 

|  przeprowadzać się

unabhängig [ˈʊnʔapˌhɛŋɪç] 

|  niezależny

unabhängig von etw. [ˈʊnʔapˌhɛŋɪç] 

|  niezależnie od czegoś

unerwartet |  nieoczekiwany

unerwünscht |  niemile widziany

unhhöflich [ˈʊnˌhøːflɪç] 

|  nieuprzejmie

Unmengen an etw. (Pl.) |  pot. 

olbrzymie ilości czegoś

unscheinbar |  niepozorny

unter der Leitung von jdm. |  pod 

czyimś przewodnictwem

unterlaufen |  przytrafiać się

unter Leitung von jdm. |  pod czyimś 

kierownictwem

unternehmen [ˌʊntɐˈneːmən] 

|  przedsięwziąć

unterschiedlich [ˈʊntɐˌʃiːtlɪç] |  różny

unterstützen [ˌʊntɐˈʃtʏt͡sn̩] 

|  wspierać

untersucht |  badany

unterzeichnet [ʊntɐˈt͡saɪç̯nət] 

|  podpisany

Ü
überall [yːbɐˈʔal] |  wszędzie

überbringen |  przekazywać

über etw. nachdenken |  rozmyślać 

nad czymś

über etw. verfügen [fɛɐ̯ˈfyːɡn̩] 

|  dysponować czymś

übernehmen [yːbɐˈneːmən] 

|  przejmować

Überstunden (Pl.) [ˈyːbɐʃtʊndən] 

|  nadgodziny

übertragen |  przenosić

überwinden |  przezwyciężać

übrig |  pozostały

V
verarbeiten |  przetwarzać

verbleibend |  pozostający

verbringen |  spędzać

verbunden |  związany

verdanken |  zawdzięczać

verderben |  zepsuć

vereinbart |  ustalony

vereinen |  łączyć

verfolgen |  śledzić

verfügbar |  dostępny
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vergangen |  miniony

vergleichen [fɛɐ̯ˈɡlaɪç̯n̩] 

|  porównywać

Verhaltensregeln (Pl.) 

[fɛɐ̯ˈhaltn̩sˌʁeːɡln̩] |  reguły 

zachowania

verhandelbar |  dający się 

negocjować

verhandeln |  negocjować

verkürzen [fɛɐ̯ˈkʏʁt͡sn̩] |  skracać

verlaufen |  przebiegać

verleihen [fɛɐ̯ˈlaɪə̯n] |  nadawać

verrückt [fɛɐ̯ˈʁʏkt] |  szalony

verschwenden |  marnować

verschwinden [fɛɐ̯ˈʃvɪndn̩] |  zaginąć

versetzen [fɛɐ̯ˈzɛt͡sn̩] |  przenosić

versorgen |  zaopatrywać

versprechen [fɛɐ̯ˈʃpʁɛçn̩] |  obiecać

verstellbar |  regulowany

Vertrauen schenken |  idiom. 

obdarzać zaufaniem

vertreten sein |  być 

reprezentowanym

vertreten |  reprezentować

verunfallen |  ulegać wypadkowi

veröffentlichen [fɛɐ̯ˈʔœfn̩tlɪçn̩] 

|  publikować

vielversprechend [ˈfiːlfɛɐ̯ˌʃpʁɛçn̩t] 

|  obiecujący

vollkommen machen |  udoskonalać

vollkommen |  doskonały

voll und ganz |  w pełni, całkowicie

vollzeitbeschäftigt |  gosp. 

zatrudniony w pełnym wymiarze 

godzin

von Angesicht zu Angesicht |  twarzą 

w twarz

von der Krise betroffen sein |  być 

dotkniętym przez kryzys

voneinander unterscheiden 

|  odróżniać od siebie

von etw. abhängen |  zależeć od 

czegoś

von etw. Gebrauch machen |  idiom. 

robić z czegoś użytek

von Kindestagen an |  od dziecięcych 

lat

von vorne |  od początku

voranschreiten |  iść do przodu

vorbehalten |  zarezerwowany

vorbereiten |  przygotowywać

vor der Öffentlichkeit |  przed 

publicznością

vorgeben |  wyznaczać

vorkommen |  pojawiać się

vorschlagen |  proponować

vorschreiben |  narzucać, wymuszać

vorspielen |  udawać

vorstellen |  przedstawiać

völlig [ˈfœlɪç] |  zupełnie

W
wachsen [ˈvaksn̩] |  rosnąć, wzrastać

wagen |  odważyć się

wahrhaftig |  doprawdy

wahrscheinlich [vaːɐ̯ˈʃaɪn̯lɪç] 

|  prawdopodobnie

wahr werden |  ziścić się

weitergeben |  przekazywać

wetterfest |  odporny na warunki 

pogodowe

Widrigkeiten (Pl.) [ˈviːdʁɪçkaɪt̯n̩] 

|  przeciwności

wiederum |  z kolei

willkürlich [ˈvɪlˌkyːɐ̯lɪç] |  dowolnie

wirtschaftliche Entwicklung |  rozwój 

gospodarczy

wissbegierig [ˈvɪsbəˌɡiːʁɪç] |  żądny 

wiedzy

Z
zahlreich [ˈt͡saːlˌʁaɪç̯] |  liczny

zart [t͡saːɐ̯t] |  delikatny

Zeit an der frischen Luft verbringen |  

spędzać czas na świeżym powietrzu

zeitweise |  raz na jakiś czas

zielsicher |  zdecydowanie
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zu bieten haben |  mieć do 

zaoferowania

zu dem Schluss kommen |  idiom. 

dochodzić do wniosku

zu einem erschwinglichen Preis 

|  idiom. w przystępnej cenie

zu etw. beitragen |  przyczyniać się 

do czegoś

zu etw. verpflichtet sein |  być do 

czegoś zobowiązanym

zufolge |  według

zufrieden [t͡suˈfʁiːdn̩] |  zadowolony

zugängig |  dostępny

zu jeder Zeit |  w każdym czasie

zum Drüberziehen |  pot. do 

narzucenia na siebie

zum Schluss kommen |  idiom. dojść 

do wniosku

zunehmen [ˈt͡suːˌneːmən] |  rosnąć, 

zwiększać się

zur Folge haben |  idiom. pociągać za 

sobą, skutkować

zur Hand sein |  idiom. pot. być pod 

ręką

zur Not |  w razie potrzeby

zusätzlich [ˈt͡suːˌzɛt͡slɪç] |  dodatkowo

zweifellos [ˈt͡svaɪf̯l ̩ loːs] |  bez 

wątpienia

zweifelsfrei [ˈt͡svaɪf̯l ̩ sˌfʁaɪ]̯ 

|  niewątpliwy

zweifelsohne [ˌt͡svaɪf̯l ̩ sˈʔoːnə] |  bez 

wątpienia

Zwillinge (Pl.) [ˈt͡svɪlɪŋə] |  bliźniaki
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